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АННОТАЦИЯ 
В современном мире профессия переводчика научно-технических текстов во многом опосредована 

компьютером. На каждом из этапов этой сложной деятельности переводчик может использовать определенный набор 
информационных технологий, что обусловило необходимость формирования его информационной компетенции 
поэтапно. Знакомство с информационными технологиями студентов происходит последовательно, при решении 
профессиональных задач, стоящих перед переводчиком.   
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